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Задание 1. Сделать корректуру, сверить с оригиналом. Изменения вносятся в режиме правки. (Меню→Рецензирование→Исправления)
При обнаружении недоперевода оставляем примечание в нужном фрагменте текста
 (Меню→Рецензирование→Создать примечание)

Текст 1
Оригинал						Перевод
	Dr Jerome Pierce Webster (1888–1974): Surgeon, historian, campaigner, and ‘the father of plastic surgery education’

Keywords Webster, plastic surgery, American Board of Plastic Surgery, Tagliacozzi, education
Abstract Dr Jerome Pierce Webster is best remembered as the ‘founder of plastic surgery education in the United States’ on the basis of developing his nation’s first plastic surgery residency programme, his role in the founding of the American Board of Plastic Surgery, and, more generally, his influence in professionalising this subspecialty. He also deserves to be remembered for his extensive missionary work in China, his publications as a successful bibliographer, and as an accomplished historian.

Early years and training Jerome Pierce Webster was born on 2 August 1888 in Ashland, New Hampshire, USA. The youngest of three children, he attended Holderness Boys School, where his father, Rev. Lorin Webster, was headmaster (Figure 1).1,2 Jerome’s sporting, musical, and academic record at school earned him a place at his father’s alma mater, Trinity Hartford, Connecticut, where he obtained a Bachelor of Arts degree, before securing a place at the prestigious Johns Hopkins Medical School in 1910.3 
It was here that Webster excelled in his studies; he graduated MD in 1914, and then obtained a surgical internship under John Miller Turpin Finney, a Professor of Surgery at Hopkins and a major figure during the early era of abdominal surgery. In addition to his clinical achievements, Finney was elected the first President of the American College of Surgeons, a role that arguably influenced Webster’s heavy involvement in professional societies.4

	Доктор-р Джером Пирс Уэбстер (1888–19874): хирург, историк, активист и «отец-основатель» системы обучения пластической хирургии.
          Ключевые слова: 
Уэбстер, пластическая хирургия, Американский совет по пластической хирургии, Тагликоззи, образование.
Аннотация
Д-р Джером Пиррс Уэбстер хорошо известен как «основатель обучения пластической хирургии США» за разработку первой национальной программы стажировки по пластической хирургии, за роль в основании Американского совета по пластической хирургии и за его влияние на становление профессионализма и специализации в этой сфере в целом. Он также известен за обширную миссионерскую деятельность в Китае, за его публикации как известного биографа и опытного историка. 
Ранний возраст и обучение.
Джером Пирс Уэбпстер родился 2-го августа 18886 г. в Ашланде, Нью-Гэмпшир, США. Он был младшим из трех детей и учился в школе для мальчиков «Холдернесс», где его отец, прпРев. Лорин Уэбстер был директором (Рис. 1).1,2 Спортивные достижения, музыкальная и академическая успеваемость Джерома позволилиа ему обучаться в отцовской альма-матер alma mater, Тринити Хартфорд, Коннектикут, где он получил степень бакалавра искусств переддо поступлением в прикрепления к месту в престижнуюой Шшколуе ммедицины Ууниверситета Джонса Хопкинса в 1910 году. 33	Comment by Автор: Преподобный 
Там, – в 19814 году, Уэбстер за отличную учебу получил степень доктора медицины, а затем поступил в интернатуру по хирургии под руководством Джона Миллера Турпина Финни, профессора хирургии Ууниверситета Хопкинса и ключевой фигуры в раннюю эпоху апдоминальнойабдоминальной хирургии. В дополнение, к своим клиническим достижениям, Фини был избран первым пПрезидентом Американскойго хирургического колледжа коллегии хирургов, что возможно повлияло на активное участие серьезно вовлечение Уэбстера в профессиональноме сообществео.4	Comment by Автор: Уточняющее обстоятельство
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Текст 2
Оригинал					Перевод
	3. Mietzeit und Kündigung

3.1 Das Mietverhältnis ist auf die in Ziff. 3, Teil A genannte Mietzeit fest abgeschlossen. Es beginnt wie in Ziff. 3.1, Teil A dieses Vertrages festgelegt und endet mit dem Ablauf des Kalenderjahres, in dem die vorgenannte Frist abläuft.

3.2 Sollten zum Zeitpunkt des vereinbarten Mietbeginns - aus Gründen, die der Vermieter nicht zu vertreten hat - wesentliche Teile des Mietobjekts nicht fertig gestellt oder vom Vormieter nicht geräumt sein, so verschiebt sich der Beginn des Mietverhältnisses bis zur Fertigstellung bzw. Räumung. Weitergehende Rechte stehen den Vertragspartnern nicht zu.

3.3 Das Recht zur fristlosen Kündigung des Mietvertrages aus wichtigem Grund bleibt für beide Vertragspartner unberührt. Ein wichtiger Grund zur Kündigung durch den Vermieter liegt insbesondere vor, wenn:

3.3.1 der Mieter mit der Zahlung des Mietzinses, der Betriebskosten oder anderen vereinbarten Entgelten und/oder mit der Erbringung oder Auffüllung der Kaution gem. Ziff. 6, Teil B mit einem Betrag im Verzug ist, der zwei Monatsmieten erreicht,

3.3.2 der Mieter einen vertragswidrigen Gebrauch des Mietobjekts fortsetzt, die Rechte des Vermieters oder anderer Mieter auf sonstige Weise erheblich verletzt, das Mietobjekt oder Teile davon unbefugt einem Dritten überlässt oder die vereinbarte Nutzungsart ohne Genehmigung des Vermieters ändert und trotz schriftlicher Abmahnung nicht unverzüglich Abhilfe schafft,

3.3.3 der Mieter seine Betreiberverpflichtung gem. Ziff. 6, Teil C des Vertrages verletzt,



3.3.4 der Mieter gegen die Umsatzsteuerregelung gem. Ziff. 5.1.6, Teil B verstößt,

3.3.5 dem Mieter die Erlaubnis nach § 35 Gewerbeordnung entzogen wird,


3.3.6 dem Mieter die behördliche Erlaubnis zur Betriebsführung nicht erteilt oder entzogen wird,
3.3.7 der Mieter bei vereinbarter Umsatzmiete einen nicht den tatsächlichen Umsätzen entsprechenden Mietzins zahlt und ihm dies bekannt war oder bei Anwendung der erforderlichen Sorgfalt hätte bekannt sein können bzw. er seiner Verpflichtung, Änderungen mitzuteilen, nicht nachgekommen ist.
3.4 Jede Kündigung muss schriftlich erfolgen. Das Recht zur fristlosen Kündigung gemäß den Ziff. 3.3.2, 3.3.3, 3.3.5 und 3.3.8 setzt voraus, dass der Vermieter dem Mieter schriftlich eine angemessene Frist zur Erfüllung der Verpflichtung bzw. Beendigung des vertragswidrigen Zustandes gesetzt hat.
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Teil B Allgemeine Mietvertragsbestimmungen
"Leipziger Platz"
10 aktuelle Projekte:4.1 Leipziger Platz 12:1 Vermietung:3 MV-Mustervorlagen.
	3.	Срок аренды и расторжениее договора
3.1	Договор аренды заключается на срок, указанный в пункте 3 Части А. Он начинается с даты, указанной в пункте 3.1. Части А настоящего договора, и заканчивается по истечении календарного года, в который заканчивается согласованный срок.
3.2	Если к моменту согласованного начала аренды по причинам, независящим от Арендодателя, необходимые части Объекта аренды не будут готовы или не будут освобождены прежним Арендатором, в таком случае срок начала аренды переноситься до момента завершения работ или освобождения объекта аренды. Других прав у сторон договора в данном отношении нет.
3.2	Так же за обоими Сторонами договора сохраняется право его немедленного расторжения по важной причине. В частности Арендодатель может расторгнуть догавор по следующим важным причинам:
3.3.1	если Арендатор задерживает оплату арендной платы, эксплуатационных расходов или других согласованных оплат и/или задерживает оплату или внесение гарантийного платежа согласно пункту 6 Части С в размере, который рвен арендным платам за два месяца.
3.3.2	если Арендатор продолжает использовать Объект аренды, нарушая положения договора, нарушая тем самым права Арендадателя или других Арендаторов, незаконно передает право пользования Объектом аренды или его частью третьей стороне или изменяет согласованный вид использования без разрешения Арендодателя, а также если после письменного предупреждения немедленно не устраняет нарушения;
3.3.3	если Арендатор нарушает обязательство эксплуатировать Объект аренды в установленные часы работы в соответствии с целью аренды согласно пункту 6 Части С договора;
3.3.4	если будет аннулирована лицензия Арендатора в соответствии с §36 Положения о предпринимательской деятельности.
3.3.5	если Арендатору не будет предоставлено разрешение властей на ведение деятельности или если оно будет аннулировано;
3.3.6	если Арендатор не будет платить соответствующую фактической выручке арендную плату в соответствии с согласованной по договору арендной платой в виде процента от выручки, а так же если ему об этом было известно или при принятии соответствующих мер могло стать известно, или же если он не выполнил свои обязательства в данном отношении, касающиеся уведомления об изменениях.
3.4	Расторжение договора осуществляется только в письменной форме. Право досрочного расторжения договора, согласно пунктам 3.3.3, 3.35 и 3.3.7, предполагает, что Арендодатель, отправив письменное уведомление, предоставил Арендатору необходимое время для исполнения обязательств или устранения нарушений.
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Часть B Общие положения договора аренды
"Leipziger Plaz"
10 актуальные проекты, 4.1 Leipziger Platz, 12;1 Сдача в аренду, Образцы договоров аренды.
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Задание 3. Исправить текст по возможности
Текст 3
Условия договора Аренды
Арендатор обязан использовать арендуемое имущество, как свое собственное таким образом, чтобы не повредить его, а также хорошо относится к остальным жильцам (при наличии), дабы сохранить их уважение. 
Арендатор должен оплачивать счета за воду, электричество, охрану на входе, налог на окружающую среду (вывоз мусора), общие услуги на территории помещения, членские взносы жилого дома, поэтому какие либо возмещения с арендной платой не предусмотрены.
Съемщик не может сдавать в аренду частично или полностью арендованное помещение третьим лицам. Не может быть партнером по аренде с каким-либо лицом, ни под каким именем. В случае сдачи в аренду арендатором арендуемого помещения от своего имени, как владельца, данный догавор будет анулирован. Арендатор несет ответственность за такие потенциальнные проблемы.
В случае необходимости ремонта арендуемого имущества или заявления кем-либо на него прав, арендатор должен немедленно сообщить об этом владельцу. В противном случае, арендатор несет полную ответственность. Арендатор обязан дать разрешение на необходимый ремонт. В случае, если арендатор без ведома хозяина, не выждав определенный срок, вставит двери, стёкла, замки, он не имеет право требовать компенсации от хозяина.
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